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ANDERS HUGGERT 

Borgare bjöd på både brännvin 
och "brännvinsbröd" 

Inledning 

Under 1600-talet utvecklades på näset i Lyckselet lappmarker-
nas främsta marknadsplats, eftersom det där förutom kyrka 
även etablerades en skola för samegossar, som sedan förhopp-
ningsvis skulle genomgå prästutbildning i Uppsala. 

På marknadsplatsen sammanstrålade Ume lappmarks sa-
mer och nybyggare med köpmän från Umeå för att bedriva 
handel. Marknaden ägde rum i januari, men från och med en 
bit in på 1700-talet både i januari och vid ett tillfälle i mars. 
Varuutbudet på lappmarkernas marknadsplatser är rätt väl 
känt genom samtida beskrivningar. Enligt norrlandsresenären 
Abraham Hulphers (1734-98) saluförde samer på Åsele mark-
nad i mitten av 1700-talet således: "Fogel och Skinn-waror, 
Kött, Tungor, Ost, med åtskilligt mera af Renar, såsom hudar, 
Lappmuddar och hanskar, jämte något Sik, torr fisk, större 
och mindre korgar af tågor, bastrep med mera". Enligt samma 
källa kom nybyggarna till platsen med ett mer begränsat sor-
timent, nämligen "något Skinn-waror och torr fisk, samt Ost, 
Smör och Fogel". Av de tillresande köpmännen kunde lapp-
marksbon framför allt förvärva "Bly, Bössor, Filtar, Grytor, 
Hampa, Krut, Kläde (blått och rött) Klädes-lister, Lin, Mjöl, 
Peppar, Salt, skärnålar [nålar avsedda för skinnsömnad], To-
bak och Pipor, Walmar m.m. utom allehanda smiden af kop-
par, messing och Jern, såsom Knifwar, Saxar, Kittlar och mes-
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sings-ringar, Maljor och Bälten". Uppräkningen avslutas med 
konstaterandet, att det alltid varit god avsättning på bränn-
vin. (Hulphers 1780, 328.) 

Varuutbud och arkeologiskt fyndmaterial 

De nyss nämnda varorna bytte ägare på marknadsplatsen för 
att snart också föras därifrån. Bland avskrädet kring de tillfälligt 
använda bostäderna och i latringropar, hamnade endast rester 
av allt sådant som förbrukats eller helt enkelt tappats bort under 
de dagar kommersen pågick. 

Då det gäller varuutbudet under marknaden i Lycksele, 
hänvisar Hulphers (1922, 45) till sin redogörelse över omsätt-
ningen i Asele. Något av det borgaren salufört återfinns fak-
tiskt i det arkeologiska fyndmaterialet från Gammplatsen i 
Lycksele. Här kan nämnas bly och delar av föremål av järn, 
koppar och mässing samt tobakspipor (s.k. kritpipor - tillver-
kade av vitbrännande lera). I fyndmaterialet märks emellertid 
även en hel del annat, som borgaren haft med sig från Umeå 
men som inte nämns i beskrivningen över varuutbudet. Det 
handlar om sådant som eldslagningsflintor, fönsterglas, flas-
kor, pluntor och vin- eller snapsglas, stengodskrus, koppar av 
ostindiskt porslin samt grytor, skålar och annat av rödgods-
keramik. Sammantaget vittnar fyndmaterialet om en för bor-
garen verkligt vinstgivande verksamhet, där både tobak och i 
synnerhet brännvin underlättade handeln. 

Brännvin och "brännvinsbröd" 

Brännvinet fördes till marknadsplatsen i träkaggar och stora 
stengodskrus och var då av sådan styrka att det kunde transpor-
teras utan att frysa (Körningh 1956, 49). I kommersen förekom 
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drycken emellertid också i utspätt skick. Brännvin såldes mot 
kontanter eller användes i byteshandeln, precis som andra va-
ror. Dessutom bjöds det på en och annan sup för att få en affärs-
uppgörelse till stånd och inte minst för att bestyrka ett avtal. 
Handelssupen var helt enkelt kontaktskapande och underlätta-
de köpslåendet. Detta var emellertid inte på något sätt säreget 
för handeln i Lappmarken. Gymnasieläraren i Härnösand, Fale 

En handelssup eller två och "brännvinsbröd" därtill. Det hände att glas 
och flaskor gick i kras och att plommonkärnor hamnade på backen. -
Den hela refflade pluntan är inte från Gammplatsen. Foto: Pekka Ny-
man, Västerbottens museum. 
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Burman (1758-1809), konstaterar exempelvis i dagboken från 
en av de många resorna i hemlandskapet Jämtland, att "Bränn-
vin [är] en oumbärlig sak [...] för alla slags underhandlingar" 
(1930, 81). 

Till brännvinet kunde det bjudas på "brännvinsbröd", det 
vill säga russin eller sviskon (torkade plommon). Detta fick 
missionären Petrus Laestadius (1802-41) erfara, då han i febru-
ari 1827 gästade en och annan borgare under marknaden i 
Arjeplog (Laestadius 1831, 127 f). Samma funktion hade antag-
ligen de fikon, som den nykterhetsivrande prästen Pehr Hög-
ström (1714-84) nämner i sin lappmarksbeskrivning från 
1747. Högström undviker faktiskt att föra brännvinet på tal. 
För honom var det fullt tillräckligt med "Winer, Öl, Fikon, och 
mer sådant" (Högström 1747, 245). - Vi förstår, att det under 
kalla vinterdagar var väldigt vanskligt att ens försöka trans-
portera viner och öl till Lappmarken. 

Det konsumerades sviskon även under marknadsdagarna i 
Lycksele. Vid arkeologisk undersökning sommaren 1971 (Jo-
hansson) av kulturlagret i fundamentet efter en bod påträffa-
des nämligen något som nu visat sig vara delvis förmultnade 
plommonkärnor (Vbm 9502: hh). De bildar - främst genom 
skillnad i storlek - två distinkta grupper, innebärande två oli-
ka plommonsorter. 

Plommon - sviskon 

I Sverige omtalas plommon tidigast vid mitten av 1400-talet. Re-
dan under 1500-talet odlades frukten i Syd- och Mellansverige 
och förekom då även i torkad form (Olaus Magnus, bok 2:22,12: 
7; NE, 15: 163). I slutet av 1700-talet handskades man exempel-
vis med åtminstone fyra olika plommonsorter på Arsta gård 
strax söder om Stockholm. Den mycket trädgådsintresserade 
Arstafrun, Märta Helena Reenstierna (1753-1841), nämner i sin 
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dagbok Krikon, Catharineplommon, Reineclou och Eggplommon 
(Reenstierna 1946,75,182,242 och 483). I en modern förteckning 
över sorter förekommer inte längre Catharineplommon, som nu 
istället är den allmänt använda varubeteckningen för sviskon -
katrinplommon. 

Kokboksförfattaren och hushållerskan Cajsa Warg (1703-69) 
beskriver ett enkelt sätt att framställa sviskon: "När plommo-
nen äro wäl mogna, så läggas de på torkållor, hwilka sättas uti 
en ugn, hwarest är mycket swag wärma; men omröras som 
oftast, så at de blifwa jemt torra. Härwid observeras, at de 
skola med så swag wärma torkas, så at de kunna tåla 2 eller 3 
dagar stå i ugnen" (Warg 1822, 294). I kokboken finner vi ock-
så recept till rätter, där sviskon ingår: Sviskonsoppa, Sviskon-
fyllning till gris, Stekt gås med sviskon och äpplen samt Svis-
konfyIlning till tårta. - Över tiden har plommon också haft en 
medicinsk användning, när det gällt att få fart på tröga magar 
(t.ex. Månsson Rydaholm 1987, 558 och Hewe 1942, 191 f). 

För plommonodlaren var det en naturlig åtgärd att konser-
vera en betydande del av skörden genom torkning och då 
både med tanke på det egna hushållets behov och för försälj-
ning. Sådana sviskon var en utpräglad vardagsvara, varför 
den inte nämns i RO. Almströms handbok Handelsvaru-känne-
dom (1845). Åtminstone sedan 1500-talet skedde också en viss 
import från Syd- och Mellaneuropa (Strömbom 1924, 268-69) 
och dåframför allt av särskilda sorter, som franska och unger-
ska bruneller (t.ex. Almström 1845, 222 och Larsson 2002, 
307). 

Kärnorna från marknadsplatsen 

Dåtidens vanliga sviskon var inte urkärnade. Sedan fruktköttet 
konsumerats blev kärnan kvar och hamnade kanske, som i vårt 
exempel, bland avskrädet på en marknadsplats. Varje plom-
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monsort har sin, till storlek och form, karakteristiska kärna. Som 
redan nämnts, visar kärnorna från marknadsplatsen i Lycksele, 
att vi här har att göra med två olika sorter. Trots förmultnings-
processens inverkan, bör det vara möjligt att bestämma kärnor-
na närmare än så. Enligt trädgårdskonsulenten Anton Nilssons 
system för beskrivning (1989) är kärnorna medelstora och när-
mast ovala; ett par av dem mäter 18 mm i längd, 10-11 i bredd 
och 6-7 i tjocklek, medan ett par andra på motsvarande sätt mä-
ter 20,12-13 och 7 mm. I det förra fallet ligger det nära till hands 
att jämföra med vår tids Tunaplommon, en lokalsort från Medel-
pad som är av krikontyp (Nilsson 1989,248,291 ff). Beträffande 
de båda större kärnorna leder jämförelsen gärna till Allmänt gul-
plommon, en mycket gammal sort med stor spridning i mellersta 
Sverige, kanske främst i Mälarområdet (Nilsson 1989, 265 ff). 
Sorten Tidigt engelskt sviskon är också tänkbar. Dess kärna tycks 
emellertid mäta ytterligare någon mm i tjocklek (Nilsson 1989, 
261 f). Slutligen noteras, att kärnor hos den nutida handelns 
amerikanska Katrinplommon till formen nära överensstämmer 
med dem från marknadsplatsen i Lycksele, men överträffar 
dem i storlek. 

Avslutning/Sammanfattning 

Under marknadsdagarna i Lycksele har borgare kunnat bjuda 
på både brännvin och "brännvinsbröd", som åtminstone bestod 
av sviskon (torkade plommon). Vid arkeologisk undersökning 
på Gammplatsen har det nämligen tillvaratagits plommonkär-
nor. Hur dessa skulle förklaras framgick av en resenärs anteck-
ning om bruket av "brännvinsbröd" i samband med kommer-
sen på marknadsplatsen i Arjeplog år 1827. Å andra sidan kan vi 
genom fyndet i Lycksele ana, att både brännvin och "brännvins-
bröd" nog förekom i handelsbefrämjande syfte på Lappmar-
kens samtliga marknadsplatser under 1700- och 1800-talet. -
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Här kompletterar skriftligt och arkeologiskt källmaterial var-
andra på ett konkret och lyckosamt sätt. 

En detaljerad granskning och mätning av kärnorna visar, 
att sviskonen kom från två olika plommonsorter, snarast Tu-
naplommon och Allmänt gulplommon. Det förekom ofta fler sor-
ter än så i 1700-talets mellansvenska trädgård. En betydande 
del av skörden konserverades genom torkning i svag ugns-
värme. Det var förhållandevis enkelt både att förvara och att 
transportera de på så sätt framställda sviskonen. Varan hade 
god avsättning även i Norrland, varav en del slutligen ham-
nade på marknadsplatser i Lappmarken - i det nu aktuella 
fallet i Lycksele. 
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LARS-GUNNAR OLSSON 

Mormors tegelbruk 

Året är 1922. Min morfar och mormor, Johan och Elin West-
man uppe på Åsen i Stöcksjö, har nu varit gifta i 11 år. De har tre 
barn, Edvin (10 år), Oskar (7 år) och Gullan (3 år) och ett fjärde 
barn på gång. Då händer det som inte får hända - men som 
stundtals ändå drabbar oss människor. Johan får cancer. Han 
avlider ett par veckor efter det att Elin fött lille Gustav till värl-
den. 

Där står hon nu, min mormor Elin. Ensam. Med fyra min-
deråriga barn. Och ett jordbrukshemman - bestående av åker-
mark, en del skog, samt häst, kor och ett par grisar - som 
måste tas om hand. Tack och lov har hon ett fungerande 
nätverk runt omkring sig. I byn finns många både dugliga och 
hjälpsamma grannar, bland annat hennes syskon, familjerna 
Söderlind. Den första tiden får hon naturligtvis stöd av dem. 
Men ganska snart måste hon ta eget ansvar. Framtiden kom-
mer helt och hållet att bero på henne själv och hennes egna 
förmågor, det förstår hon alltför väl. Ganska omgående inser 
hon också att hon behöver anställa en dräng till gården. Hon 
tvekar inte att ställa krav. Måhända är det därför som hon i 
början, på bara några få år, lyckades avverka en hel rad med 
drängar. Den ene är lat, en annan är benägen på sprit och en 
tredje vill komma åt hemmanet, har det sagts. Men Elin står 
på sig. Och hon reder ut situationen. 

Jag har aldrig hört den minsta antydan om att det skulle ha 
saknats mat på bordet. Jordbruket gjorde familjen i stort sett 
självförsörjande på livets absoluta nödtorft - vilket mormor 
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emellertid inte ansåg tillräckligt. Hon ville erbjuda familjen 
något mer. 

Som ung flicka har hon lärt sig till sömmerska. Under ett 
par år hade hon faktiskt varit uppe i Gällivare där hon försörjt 
sig på att "sy kappor åt ingenjörsfruarna", som hon själv sade. 
Nu tar hon åter upp denna verksamhet. 

Som barn har hon också lärt sig hur man gör tegel. I Stöck-
sjö finns nämligen en månghundraårig tradition av tegeltill-
verkning. Tillgången på den viktigaste råvaran - leran - är 
mycket god. Marken i byn består av gammal sjöbotten med 
lera som är skiktad i olika lager med olika kvalitet. Direkt un-
der markytan ligger ett vanligen cirka 70 cm tjockt lager med 
mineraljord (grus och sand). Under detta lager finns sedan 
den för tegeltillverkningen så attraktiva "feta" leran. Gräver 
man ytterligare några spadtag finner man en ganska tunn råk 
med sandblandad lera, som stöcksjobönderna helt logiskt kal-
lar för "råklera", vilken också är utmärkt för tillverkning av 

Bild 1. Genomskärning av jord-
lager, typiskt för Stöcksjös ler-
jord. 1. Ytjord. 2. Mineraljord; 
grus och sand. Cirka 70 cm 
tjockt lager. 3. "Fetlera". Kräver 
tillsats av sand. Utmärkt för te-
geltillverkning. Den feta leran 
återfinns vanligen i ett cirka 
70-90 cm tjockt skikt. 4. "Råk-
lera". Skiktad, hög sandhalt. Ut-
märkt för tegeltillverkning. Råk-
leran övergår successivt i 
kittlera. Därför är endast det 
översta spadtaget - cirka 30 cm 
- användbart. 5. "Kittlera". Ej 
användbar för tegeltillverkning. 
Teckning av Lars-Gunnar Ols-
son. 
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tegel. Den så kallade "kittleran", som finns i lagret därunder, 
är inte användbar. (Se Bild 1.) 

Elin började nu fundera över tillgångarna på de egna ägor-
na. Strax bakom ladugården, nere vid bäcken, fanns en lertäkt 
som sedan gammalt utnyttjats för tegeltillverkning. Skulle det 
kanske vara möjligt för familjen att börja tillverka tegel till 
försäljning för att på så sätt dryga ut kassan? 

Hon upptäckte att leran vid bäcken var av mycket god kva-
litet. Stöcksjöleran är oftast blå-grå, men på några ställen kan 
man också finna gul lera. Här fanns båda sorterna. Här fanns 
också en stor och plan markyta lämpad som "tegeljäll" - det 
vill säga det som man på stöcksjödialekt benämner den plana 
och sandtäckta yta på tegelbacken, där det nyslagna teglet 
läggs upp för att torka innan det är dags för bränning. Och 
här fanns sedan gammalt en passande plats för att bygga upp 
tegelugnarna. I bäcken rann det vatten hon skulle komma att 
behöva. Ved, att elda i ugnarna med, skulle hon kunna ta ur 
den egna skogen. Och sågspån skulle hon utan problem kun-
na införskaffa från sågen nere i byn. Häst hade hon. Även 
mänsklig arbetskraft fanns att tillgå på gården. Självklart 
skulle drängen kunna ta en stor del av arbetsbördan. Exem-
pelvis skulle projektet med att iordningsställa tegelbacken, 
och att bygga en "bråk", med fördel kunna läggas på honom. 
Som jag lärde känna min mormor, så tvekade hon inte inför 
att organisera och leda verksamheten. Och att även hon skulle 
behöva medverka aktivt - också med de mer fysiskt betung-
ande arbetsuppgifterna - var hon helt införstådd med. Natur-
ligtvis skulle också barnen ingå i arbetslaget. Det var inget 
konstigt med det - på den tiden. De kunde få hjälpa till med 
handräckning och de enklare och lättare sysslorna på tegel-
backen. 

Med andra ord: Alla förutsättningar syntes finnas för att 
hon skulle kunna driva en egen tegelproduktion. Det var såle-
des bara att sätta igång. 



Bild 2. En grupp Stöcksjöbor byggde för några år sedan upp en komplett 
bråk, som nu finns uppställd för allmänt beskådande i anslutning till 
byns föreningsgård. Foto Lars-Gunnar Olsson. 

Genom att gräva ut och dämma i bäcken, skapades en liten 
sjö lämpad som vattentäkt till det nya tegelbruket. Arbetet 
med att bygga upp en bråk inleddes samtidigt. 

Det är i bråken som lera, sand, sågspån och vatten bearbe-
tas (bråkas) till den rätta blandningen och konsistensen. Brå-
ken består av en manshög, stående låda med ca 80 cm sida 
och försedd med en genomgående stadig träaxel, tätt besatt 
med kraftiga trätappar eller smidda järnpinnar. På stöcksjö-
dialekt kallas denna del av bråkaxeln för "bråk-kallen". Bråk-
axeln drivs runt med hjälp av en häst som vandrar runt brå-
ken dragandes på en lång träbom kopplad till axelns övre del. 
Tre överliggande armar ger stöd åt hela konstruktionen. Bråk-
kallen är nederst försedd med två blad, som med hjälp av den 
roterande rörelsen pressar ut en mindre mängd lera genom en 
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lucka i bråkens bottensida, två lersträngar för varje varv som 
hästen går runt bråken. Bordet är byggt i vinkel för att under-
lätta arbetet för islagaren som står i en grop nedanför bråk-
bordet. Vid bordets slut finns en stor vattenbalja i vilken trä-
formarna läggs på blöt innan de återigen ska fyllas med lera. 
(Se Bild 2 och Bild 3.) 

Arbetet på tegelbacken brukade inledas redan under vinter-
halvåret med att lera grävdes upp och kördes fram till bråken, 
och att sand lades upp i en hög för sig, liksom den mängd ved 
och sågspån som man räknade med att behöva. Det egentliga 
arbetet med att slå tegel påbörjades vanligen först i månads-
skiftet maj-juni - strax efter att vårsådden var avklarad - var-
efter säsongens första ugn kunde brännas vid mitten av juli. 
Ofta kunde det bli två ugnar per säsong, ibland tre. Arbetet 
fick dock inte dra ut så långt på säsongen att slåtterarbetet 
försummades. Det var nämligen mycket viktigt att man inte 
tillät gräset att hinna bli utvuxet, då man i så fall riskerade att 
det förlorade i både smak och näringsvärde. Var man inte klar 
på tegelbacken när det var dags för slåttern, kunde man göra 
ett avbrott för att återuppta arbetet igen framåt hösten. 

I arbetslaget måste det finnas någon som har den rätta kun-
skapen för att åstadkomma den rätta lerblandningen - en vik-
tig förutsättning för framgångsrik tegelproduktion. Att fylla 
bråken med lera och att slå teglet fordrar starka armar, men är 
å andra sidan sysslor som kan vara ganska lätta att lära. Den 
allra viktigaste arbetsuppgiften, kan man nog säga, är eldvak-
tens. Det är dennes yrkesskicklighet och förmåga att hantera 
elden som till slut avgör hur mycket kvalitetstegel man kan få 
ut av en ugn. 

Eftersom tegeltillverkningen skulle fungera som ett lagar-
bete inom familjen, måste också allt yrkeskunnande finnas 
inom familjen. När Elins barn så småningom blev lite äldre, 
fick de därför, var och en av dem, en allt viktigare funktion i 
arbetslaget på tegelbacken. Äldste sonen Edvin var tillräckligt 
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Bild 3. Bråkens konstruktion. 1. Tre överliggande armar ger stöd åt hela 
konstruktionen. 2. Träbom vars ena ända är fäst vid bråkaxeln och den 
andra kopplad till hästens skaklar. 3. Bråkaxelns nedre del - den så kal-
lade "bråk-kallen" - är försedd med smidda pinnar eller kraftiga tappar 
av trä. 4. Bråkaxeln är längst ner försedd med två kraftiga blad vilka -
genom en stängbar lucka i bråkens botten - trycker ut en lämpligt stor 
mängd lera på islagarens bord. 5. Efter att lerformarna, de så kallade 
"tegelmåtten", tömts på sitt innehåll på "tegeljällen" - den plats där te-
gelämnet placeras för att lufttorka i väntan på bränning - sköljs de i en 
vattenbalja som förberedelse inför nästa omgång. 6. Grop där islagaren 
står. Teckning av Annalena Magnusson. 

stor och stark för att arbeta med de något tyngre uppgifterna. 
Sonen Oskar och dottern Gullan lärde sig snart att "bära borta 
måtta", det vill säga, att bära de lerfyllda tegelmåtten till te-
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geljällen där leran töms ut och läggs att torka. När yngsta so-
nen Gustav var liten fick han "köra hästen" sittande på bom-
men, den stång som är förankrad vid bråkaxeln och längst ut 
kopplad till hästens skaklar. Det dröjde dock inte många år, så 
var också han en fullvärdig medarbetare i arbetslaget. Elin 
hade så småningom lyckats anställa en ny och duglig dräng, 
Axel Karlsson, som kom att utgöra ett mycket stort stöd för 
familjen. Det blev framförallt Axel som genom åren kom att 
vara islagare med ansvar för det tunga arbetet med att slå i te-
gelmåtten, de rektangulära träformarna med utrymme för två 
tegel. 

Så här kan en arbetsomgång ha gestaltat sig under normala 
förhållanden. Den första arbetsdagen ägnas inledningsvis åt 
att grovblanda lera, sand och sågspån med vatten i avvägda 
proportioner, varefter blandningen skyfflas ner i bråken. Nu 
får hästen börja sitt dryga arbete med att vandra runt, runt. 
När leran bedöms ha fått rätt konsistens, öppnas en lucka i 
bråkens nederdel, varefter bråkaxelns träblad successivt pres-
sar ut en sträng av den färdigblandade lermassan på bordet, 
där islagaren, i en given rytm, fyller de vattensköljda tegelfor-
marna med ny lera. Efter ett rejält slag (jfr "slå tegel") med 
handen - eller snarare ett kraftigt tryck med handen - på den 
lerfyllda formen, knuffas den av den högra delen av det vink-
lade bordet, varefter den omgående bärs ut på tegeljällen för 
att tömmas på sina två tegelämnen. Samtidigt finns 7-10 dub-
belformar i omlopp. 

Efter ungefär en dag (i solen) på tegeljällen vänds lerstenar-
na för att få torka också på undersidan. 

På den tredje dagen påbörjas uppstaplingen av de torkade 
teglen sick-sack på varandra i 6-7 varv för fortsatt torkning. I 
botten av varje tegelrad läggs först två slanor som stöd mot 
marken. 

Efter ett par veckor är tegelslagningsprocessen klar. Nu vid-
tar det omfattande arbetet med att bygga upp en ugn av alla 
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Bild.4. Ugnens uppbyggnad. En ugn kunde innehålla 15-30 000 tegel. 
1. Alla lerstenar ställs med cirka 2,5 cm mellanrum, vilket gör det möj-
ligt att fördela hettan jämt över hela ugnen. 17-20 000 stenar per ugn. 
Varje linje i ugnen utgör en "sättning". 2. "Klappar". Löst liggande ljus-
brända tegelstenar med vilka hettans intensitet i ugnen kan regleras. 
Läggs över hela ugnen. 3. "Ritningen". Ett murat lager med ljusbrända 
tegelstenar ställda på kant. 4. "Mullbänk". Ugnens sidor och baksida 
byggs upp med stöd av fyra kraftiga stolpar som sammanbyggs med en 
plankvägg som håller den isolerande sanden mot "ritningen". 5. "Pela-
re". Av järnbränt tegel uppmurade pelare. Pelarna återanvänds till nästa 
ugn. Resten rivs. 6. "Pipa". Eldstad. 10 eller 12 per ugn. 7. "Pipladet". 
Ugnens framsida muras med gråsten och lera. Teckning av Lars-Gunnar 
Olsson. 

lerstenarna. Dess utförande kan närmast beskrivas som en 
glest staplad tegelhög innehållande 17-20 000 tegel, vilken i 
botten försetts med utrymme för ett flertal eldstäder. Varje lin-
je i ugnen är en "sättning". (Se Bild 3.) 

Först muras en serie med "pelare" på vilka ugnen sedan 
ska byggas upp. Mellan pelarna skapas utrymmen för 10 eller 
12 öppningar, så kallade "pipor", med plats för ugnens eldstä-
der. Till pelarna används med fördel hårdbränt tegel. Vid 
ugnens fyra hörn körs kraftiga stolpar ner i marken som stöd 
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för en isolerande mantel bestående av ett brädlager, innanför 
vilket det finns en fyllning av sand och jord, den så kallade 
"mullbänken", samt ugnens likaledes skyddande yttervägg 
av ljusbränt tegel, "ritningen". Varje bräda trycks fast med 
mullbänksfyllning innan påbyggnad av nästa lager med brä-
dor, tegelstenar i ritningen och en ny "sättning" med lerstenar 
läggas på plats. Högst upp, på ovansidan av den nu snart cir-
ka 3 meter höga ugnen, läggs (platt och mycket tätt) ett lager 
med lösa ljusbrända tegelstenar, så kallade "klappar". För att 
nå upp till ugnens övre delar tar tegelarbetaren hjälp av en 
stege. Hästens flakvagn kan också stundtals fungera som ar-
betsställning. Slutligen muras nu ugnens framsida upp, det så 
kallade "pipladet", som är ett tätande skikt av lera och vanlig 
gråsten. 

Därmed är nu ugnen laddad och förberedd för bränningen. 
Först börjar man elda vid pipornas utsida så att pipladet het-
tas upp och härdas. Därefter flyttas elden successivt inåt i 
ugnen. Genom att titta in i pipornas öppningar eller genom 
att lyfta på klapparna, och därmed försiktigt blotta ugnens in-
nehåll, kan eldvakten fortlöpande inspektera hur processen 
avancerar. Vid bränningen krymper teglet något, vilket med-
för vissa små sättningar på ugnen - först vid framsidan och 
sedan längre in i takt med hur elden flyttas inåt ugnen. För att 
åstadkomma en jämn och hög hetta behöver eldvakten konti-
nuerligt fylla på med ny brännved och ibland ändra den brin-
nande eldens position i piporna. Dessutom har eldvakten 
möjlighet att öppna eller tillsluta öppningarna mellan de 
ovanpå ugnen löst liggande klapparna. En stor del av eldvak-
tens skicklighet ligger i förmågan att behärska tekniken att 
ändra draget i ugnen för att på så sätt justera både eldens rikt-
ning och intensitet. 

Bränningen kan pågå i cirka 4-5 dygn, under vilka arbets-
laget måste organiseras i skift för att dygnet runt kunna hålla 
bränningen under uppsikt. När teglet så småningom är fär-



18 Oknytt 3-4/2006 

digt, och hunnit svalna något, är det dags att riva alltsam-
mans. Endast pelarna kan återanvändas - resten måste åter 
byggas upp när en ny omgång tegel ska brännas. 

För att åstadkomma bästa resultat krävs att leran upphettas 
till sin smältpunkt, strax över ett tusen grader Celsius. Då be-
håller den sin form efter svalningen. Det gör även att stenen 
blir fullt frostsäker och att den får övriga önskade egenskaper 
avseende styrka, färg och täthet. Den rätt avpassade tillsatsen 
av sågspån har en stor inverkan på stenens slutliga egenska-
per. Av hettan i ugnen bränns sågspånet ur leran, varvid teg-
let får en något porös karaktär som ger ökad motståndskraft 
mot både kyla och värme. Den svagt sågspånsblandade tegel-
massan ger dessutom ett något lättare tegel, vilket också kan 
vara önskvärt. 

Variationer i kvalitet är omöjliga att undvika i de enkelt ut-
förda ugnarna. Den erfarne tegeltillverkaren kan helt enkelt, 
genom att slå två tegelstenar mot varandra, på klangen avgö-
ra deras egenskaper. Men framförallt är det färgen som avslö-
jar tegelstenens användbarhet. Mörkrött tegel är prima tegel 
och används vid krävande murningsarbeten, till exempel vid 
murstocksmurning - framförallt för den del av murstocken 
som ligger ovanför taket. Ljusbränt tegel är lite bränt och inte 
fullt så starkt. Det ljusa teglet användes till murar och kakel-
ugnar (2-tums tegel) och andra murningsarbeten, där hög 
hållfasthet inte är fullt så viktig. Det ljusbrända teglet använ-
des bland annat också speciellt på gräddhällan i bakugnar 
(brödet bränns inte fast). Järnbränt tegel har bränts för mycket 
och är därför nästan svart till färgen. Det får dessutom ofta en 
sned och ojämn form, som inte håller vedertagna standard-
mått. Då det dessutom är svårt för muraren att hugga det 
järnbrända teglet, är det svårsålt. Samtidigt kan dess hårdhet 
och styrka vara till en fördel, något som bönderna själva ut-
nyttjat när de byggt sina egna ladugårdar. Tack vare att det 
järnbrända teglets hårda och täta yta inte drar åt sig fukt pas-
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sar det nämligen särskilt bra till ladugårdarnas gödselhyddor. 
Naturligtvis var vädret avgörande för hur snabbt arbetet 

fortlöpte. Men oftast klarade familjen att slå minst ett tusen te-
gel om dagen. Samtidigt skulle den dagliga skötseln av ladu-
gårdens sysslor fortgå. Korna skulle mjölkas. Grisarna skulle 
ha mat. Och så vidare. Dessa sysslor låg på Elins lott att ordna 
- när hon inte var sysselsatt med att förbereda middagen eller 
att servera kaffe och mellanmål vid tegelbacken, förstås. I nor-
malfallet tog det totalt ungefär fyra arbetsveckor att slå och 
bränna en omgång tegel. 

Köpare av familjens tegelproduktion stod företrädesvis att 
finna i Obbola- och Holmsundstrakterna. Marknaden för det 
"hembrända" teglet avtog emellertid successivt i takt med att 
billigt fabrikstillverkat tegel började bli tillgängligt. Samtidigt 
kom den tid då barnen (arbetskraften) började lämna hem-
met. Elins lilla tegelbruk var trots allt i drift ända till 1944, då 
äldsta sonen Edvin övertog hemmanet, och en ny och moder-
nare epok på gården inleddes. 

* * * 

Tegelslageriets äldsta historia i byn förlorar sig i det dunkla fjär-
ran. Men ett är helt säkert - i Stöcksjö har bönderna i generatio-
ner tillverkat och levererat tegel till socknen och staden. Enligt 
lokalhistorikern Karl Fahlgren har Kungsgården i Umeå på 
1560-talet sannolikt byggts av tegel tillverkat av stöcksjöbönder. 
Mera säkert - skriver Fahlgren i boken om Umeå sockens historia 
- är det att landshövdingeresidensets murar, som byggdes 1735, 
blev uppförda med stöcksjötegel. (Fahlgren 1970, 290 f.) 

Stöcksjös tegeltillverkare var stolta över sitt yrkeskunnan-
de. Men enligt Fahlgren (1970, 290 f) kan man i ett tingsproto-
koll från 1746 läsa att flera stöcksjöbor blivit instämda för att 
de tillverkat undermåligt tegel. Det fanns vid den tiden en be-
stämmelse om att tegel skulle hålla följande mått: längd 
11 5 / 8 tum, bredd 5 5 / 8 tum och tjocklek 3 tum. Bönderna var 
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dock inte svarslösa. I Stöcksjö hade både de åtalade och deras 
förfäder slagit mindre tegel, och därmed hade alla köpare va-
rit belåtna, sade de. Helst som kunderna "fått 6 gånger tjugo 
på hundrade". Med det ville man hävda att köparna alltid 
fick mer tegel än de betalade för. För övrigt sade svarandena 
att de överhuvudtaget inte hade något tegelbruk. Nejdå. Det 
var endast om tiden så medgav, som de brukade slå tegel till 
sitt eget och andras behov. Och dessa tegel fick då bli i den 
storlek och den kvalitet som materialet tillät. Mer behövde 
inte sägas i den saken. Enligt Fahlgren slutade affären om de 
små stöcksjöteglen med att bönderna frikändes. 

I Boken om Stöcksjö (Forsman et al. 1991, 226 f) redogörs för 
hur stöcksjötegel även satt sina spår i länets sjöhistoria. En av 
de svåraste båtolyckorna utanför södra Västerbottens kust in-
träffade i slutet av juni 1837 (eventuellt 1857). En slup hade 
startat från Umeå lastad med tegel och nio man för att gå till 
Holmön. Starten skedde den 25 juni och följande dag hittades 
slupen kantrad och tom vid Lövön. En del kistor med de om-
bordvarandes personliga tillhörigheter anträffades ytterligare 
någon dag senare åtskilliga mil söderut. Fyra av de medföl-
jande var sannolikt båtens besättning och hemmahörande i 
Stöcksjö. Någon benämning på farkosten har inte kunnat 
identifieras, varför den därmed inte heller kunnat härledas i 
fartygsregistren. Den allmänna bedömningen är emellertid att 
det rörde sig om en båt tillhörig byamännen i Stöcksjö. 

Muntliga källor 
Denna berättelse om mormor Elins tegelbruk är i huvudsak baserad på 
författarens intervjuer med hennes barn. 
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GUNNAR PETTERSSON 

Några folkliga fågelnamn från 
Norr- och Västerbotten 

Inledning 

Efter att under åtskilliga år ha sysslat med folkliga växtnamn 
kom jag av en tillfällighet att tänka på att det ju finns en uppsjö 
av dialektala benämningar på fåglar. Det blev min sysselsätt-
ning under några kallblåsiga vårvinterveckor. Några av orden 
hittade jag i dialektordböcker. Sådana har utgivits i stor mängd 
under de senaste åren, oftast av dialektentusiaster i bygderna. 
Det visade sig vara en rik källa att ösa ur. Jag vet att det finns fler 
dialektordböcker än dem jag använt men jag har bara nyttjat 
dem som jag har i mina bokhyllor. I slutet av artikeln redovisar 
jag den litteratur jag använt. Men andra uppgiftslämnare finns 
också. Jag är uppfödd med nederkalixmålet och senare i livet 
har jag bott länge i Västerbotten och intresserat lyssnat in mig på 
de dialekter som talas här, framför allt Angermanlandsdelen av 
Västerbotten. Mångårigt umgänge med jägare och skogsfolk 
har gett en hel del. 

Om den här artikeln kan inspirera någon ornitologiskt 
intresserad språkvetare att ägna en smula uppmärksamhet 
åt fågelnamnen har artikeln nått sitt syfte. Inte särskilt många 
vetenskapsmän av facket har ägnat sig åt fågelnamn men 
det finns en oändlig ordskatt att gräva fram, analysera och be-
rätta om. 
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Lista på några folkliga fågelnamn i Norr- och 
Västerbotten 

Accenter och längdtecken har utsatts bara där källan har så-
dana. 

Backsvala 

Beckasin 

Berguv 

Björktrast 

Bofink 

Brushane 

Domherre 

Duva 

V-botten Nederkalix Överkalix Nederhdeå 

jolsölv 
brunsolv 
sandsolv 

himmelsget spirilipi himmelsbess mö'yr-
himmels- heimlabessn mekker 
djaita 
myrmäkra 
mirmäcker 
gammstinta 
möyrmeickre 

beristötn beriståit 
boho 

sk vaka trast 
skwåltrast 
dönj trast 
tjädartrast 
regn trast 
tjutarn 

tvintn 
twaintn 

nolavärstwinten 

strannhana 

domharr 

skogsduva(!) 

twäint 

ba'ristoit 
eo 

flakaträst tölaspårr 

twin t 

fasö:nan 
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V-botten Nederkalix Överkalix Nederluleå 

Duvhök hönsspänning 
hönshöj k 
röjspänning 

roiheodekät-
ögla 

röispennar röiheok 

Fiskgjuse 

Flug-
snappare 

Gråsparv 

Gräsand 

G u lär l a 

Gulsparv 

Gök 

Hackspett 

Hussvala 

Järpe 

fiskspänning spänner 
jus 
fiskgjud 

kvitterdettn 
witdettn 
flöjddjsparr 
flyggsparr 

fiskspennar 

tjyvflip 
kårntjyv 
flip 
käckling 

gräsann 
bräkangås 

göyk 
Gock mm 

kåorntioen kårntio 

blåhåschn 

gocko 

törrveaknarr häkkspäit 
veaknårn 

lersolv 
havssvala 
stubbsvala 

järpkalln järpen 
järpkällinga 

gokko 

feigfogel 

erp 

korntjio 

gú:lé:l 

seselistji':t 

géok 
gokk 

jaarp 
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V-botten Nederkalix Överkalix Nederluleå 

Kattuggla 

Knipa 

Koltrast 

Korp 

Korsnäbb 

Kricka 

Kråka 

Ladusvala 

Lavskrika 

kattögel 
ögel 

kniip 

költrast 

körrp 

lillkrick 
kreick 

krak 
kraak 
krååk 

saxsolv 
hussolv 
gårdsvala 
tjuflipa 

köxik 
röufågel 
gockela 
rawåsik 
rallkäringa 
skogsmora 
skogshora 
lavhöken 
kvacksturn 
skretja 
röolle 
röjvfola 

kjatöäl kättö'gel 

knäip 
kniip 

kårp 

tjägelrö'var 

kraak 

saxeschwölo 

käos reödfögel 
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Lom 

Nötskrika 

Ormvråk 

Orre 

Orrhöna 

Pärluggla 

Ripa 

Rovfåglar 

Sidensvans 

Skata 

Sparvhök 

V-botten Nederkalix Överkalix Nederluleä 

tjärnlom gackara gackara kakkerå: 
havlom skrenalåöm(små-) 
låöm (stor-) 
gammlom 

skogsskir norristjira nåristjäir fjéllstjöir 
skogsskatu fläskåll 
pärskir 
rågskir 

kårnmatahöjk 
wenhauk 

vorr årr bulderhåna 
wåårr oorr 

örr orrvé årväin 
arra 

håraboppen 

rypkall 
rupkall (tupp) 
skogsrypa 
reöpgobb 
rypkälling 

spänning 

toppsparr 
vina 
vipa 

skir 
skatu 
tjyvskir 

stjir 

räop reeop 
reöpfögel 

spenner spennar 

tåfse-spär tofsespårr 

stjäir stjöör 

sparrspänning 
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V-botten Nederkalix Överkalix Nederluleå 

Spillkråka störnkråk 
regnprippa 
regnspira 

Stare starr 

Stor- vitskraka 
skrake stomskraka 

storskrättj 
gulskraka 

Storspov myrgörel 
stor-
näsfågel 
stor-
näbbfågel 
mirdjörel 

Strand- havsstrand-
pipare stritjel 

strandstrykel 

Strandskata havsskir 

Strömstare forssparr 
farssparr 

Sädesärla tranuela 
tranuärla 
trönuila 
gråärla 
ringel 
ringärla 
tjeripp 

Taltrast speltrast 
skåltrast 
nattvaku 
tronutrast 
tölutrast 

kålvkreicka tuntkrikk 

klyvi 

spovi 

laknäbban 

fårssparrn 

gråila 
takvippa 

djyliböytta 
tölosparrn 

spovi 

strä'nd-

gra:i:l 

strisel 

stjerestjö:'r 

wippstöyl 
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V-botten Nederkalix Överkalix Nederluleå 

Talltita dje:t 
djippdjeit 
dårtöyt 
spitidjéit 

Talgoxe köttkäckling tålioks 
tjyvtet 
dortit 
sagfelar 

Tjäder 

(gammal tupp) 

Tjäderhöna röa 

tjiror tiror 

råi röi 

knark 
kna'rk 
tjö'der 

Några kommentarer 

Backsvala. Namnen jolsölv och sandsolv (Lövånger) syftar på 
backsvalans val av boplats, sandbankar, grustag och nipor. 

Beckasin. Att beckasinen har ett läte som påminner om getens 
bräkande framgår av namnen himmelsget (Kåge), himmelsdjai-
ta (Sk-å) och himmelsbess (Ökl), heimlabessn (Nkl). Efterleden 
bääss betyder i Nkl, Ökl och delar av Svenskfinland hanfår, bag-
ge. Norsjönamnet gammstinta ska enligt uppgift tolkas "Jakob, 
Jakob, Jakob, går du förbi meg?" I många bygder anses nämli-
gen beckasinen vara en gammal ungmö. Lätet har också associ-
erats med hästens gnäggande, vilket framgår av andra dialekt-
namn: horsböck i Dalarna, rossgucku, rossagauk (Gotland). 
Ross < fsv. hors, isl. hross = häst. Gauk = gök. I myrmäkra, mir-
mäcker (Kåge), möyrmeikre (Nkl) och mövyrmekker (Nl-å) an-
ger sammansättningsleden myr- lokalen och -mäkra, -mäcker 
etc. försöker återge fågelns gnäggande eller bräkande läte. 
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Berguv. Alla namn med efterleden -stöt syftar på fågelns korta, 
stötiga läte. Förleden berg- anger boplatsen på klipphyllor. 
Boho i Ökl och eo, uv, i Nlå är också ljudhärmande, liksom sä-
kerligen det svenska uv. Berguvens ödsliga, skrämmande läte i 
marskvällarna har inspirerat till mycken folktro. Men, tyvärr, 
jag har inte hört lätet sedan jag var barn för 60 år sedan. 

Björktrast. Skvaka- och skvåltrast (Norsjö), kanske också flaka-
träst (Ökl) torde vara ljudhärmande. Förleden regn- finns ofta i 
namn på fåglar som sägs förebåda regn, vilket är en möjlig för-
klaring till regntrast (Nysätra). Nederlulemålets tölaspårr kan 
vara en förväxling med taltrasten. 

Bofink. Tvintn (Sk-å) och liknande försöker återge locklätet. No-
lavärstwinten syftar på att den förebådar kallt väder och nord-
lig blåst. Läteshärmande är också fint, kvint, pink, vint, namn 
som förekommer i Österbotten, Nyland och Estland. 

Brushane. Strannhana (Norsjö), där -hana väl betyder tupp. 
Nederlulemålets fasö:nan betyder ju fasan, en fågel som inte 
finns i Norrbotten, men som av någon anledning fått namnge 
brushanen. 

Duvhök. Flera av namnen har -spänning som efterled: höns-
spänning (Holmsund), röjspänning, röispennar (Nl-å). Spän-
ning är ett vanligt namn för rovfåglar av olika slag, både som 
simplex och som efterled i sammansättningar. Förleden röj-, 
höns- etc anger bytesfågel. Röj, roj betyder tjäderhöna. Namnet 
röiheodekätögla (Nl-å) är en smula förbryllande. Röi betyder 
som sagt tjäderhöna och heode är bestämd form sing. och bety-
der huvudet. Kattuggla kan vara ett övergripande namn på 
större rovfåglar. Men röiheodekätögla, tjäderhönehuvudkatt-
uggla, låter inte alls rimligt, låt vara att tjäderhönan inte sällan 
är duvhökens bytesfågel. Om spänningen säger en sagesman i 
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Sangis (vid språkgränsen mellan nederkalixmål och meänkieli) 
så här:"Rovfåglarnas indelning var ytterst primitiv. Farfar in-
delade dem i 'stårspennarn', Tillspennarn' och 'kjattögglan'. 
Gränsen mellan stor- och lillspännare gick någonstans vid 
sparvhök och bivråk. Anmärkningsvärt är ju att alla ugglor mel-
lan pärluggla och berguv kallades kjattöggla trots att katt-
ugglan inte finns i Norrbotten." (Nils Segerlund i brev) 

Fiskgjuse. Från Västerbotten finns namnen fiskspänning, jus, 
fiskjud, fisktjuv och fiskörn noterade. Efterleden spänning är 
det vanliga rovfågelnamnet, som anger att fågeln "spänner", 
fångar bytet. Förleden fisk- anger ju att den lever nästan uteslu-
tande av fisk. -gjuse har, förmodar Hellquist (1980), att göra 
med "den ljudhärmande indoeuropeiska roten gheu, ghou, som 
även ingår i isländskans geyja, skälla". 

Flugsnappare. Två arter, grå och svartvit flugsnappare. Olsson 
(1999) nämner även mindre flugsnappare och halsbandsflug-
snappare men dessa är ytterligt sällsynta. Namnet flyggsparr 
har den fått "därför att den på våren håller sig invid mot söder 
vettande bergflyggen (bergstup) som tidigt bli snöfria, troligen 
lockad av insekter" (Fischer 1980). Någon förklaring till -dettn i 
kwitterdettn (Sk-å) och witdettn kan jag dessvärre inte tillhan-
dahålla. 

Gråsparv. Gråsparven är allmän men hör till de fåglar som mins-
kar kraftigt. Korntjuv tycks vara ett vanligt namn över hela 
Norrland. Tjyvflip och flip har bildats efter lätet. Käckling har 
enligt Hortling (1944) bildats till verbet käkka, som betyder fatta 
tag i. 

Gräsand. Nederkalixmålets blåhåschn, blåhalsen, kan knytas till 
Hortlings omnämnande av namnet blåhals, men han säger lite 
motsägelsefullt om namnet att "hanen i praktdräkt (om vintern 
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och försommaren) har huvud och hals metallglänsandegröna. I fi. 
kallas fågelnbl.a. sinikaula= blåhals" (Hortling 1944). En sages-
man från Nederkalix uppger "blåhåschärde" för gräsandhona 
med ungar. Obs! honan, inte hanen. 

Gulsparv. Nederluleånamnet seselisji':t är ljudhärmande: Sese-
li-seseli-seselistji:t, sjunger den, enligt Nyström (1999). 

Gök. I de flesta dialekter har göken fått sitt namn efter lätet. Så 
ock i Norr- och Västerbotten. Mycken övertro förbindes också 
till göken. Överallt i gamla världen har gökens ovanliga läte och 
egenartade levnadsvanor gjort honom mer uppmärksammad 
än kanske någon annan fågel. Bekant är tron att göken slutar 
gala när han ser den första hässjan. "Sej do ät höhässjen, din 
fån", (ser du inte höhässjorna, din fan), utbrast ilsket en gammal 
slåtterkarl som jag kände i min barndom, när han hörde göken 
ropa under slåttern. Tillhagen (1978, 164) berättar att gökens 
vana att lägga sina ägg i andra fåglars bo har gett upphov till 
fornsvenskans uttryck kukuwal om en äkta man, vars hustru 
skaffat barn till boet med en annan man. Göken är också varsel-
fågel: "Om göken 'gökafpå gården, betyder det dödsfall" (Bur-
träsk), men den är också kärleksorakel: 

Gök på kvist, 
säg mig för visst, 
hur många år 
jag ogift ska gå. 
(Skåne) 

Eller från Danmark: 

Kuckmand under ö 
Hvor mange Aar skal jeg vaere mö? 
(Cit. efter Tillhagen 1978, 167.) 
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Att lyckas ställa sig under ett gökträd, ett träd i vilket göken 
sitter och gal, gör att man kan få tre önskningar uppfyllda. 
Men lätt är det inte. Om man lyckas smyga sig dit utan att 
skrämma iväg göken, ska man klä av sig naken, eller åtmin-
stone dra upp kjolarna till midjan, omfamna trädet och läsa 
Fader vår samt, förstås, hinna uttala de tre önskningarna in-
nan göken flyger sin kos. Det tycks bara vara kvinnor som sö-
ker sig till gökträd (Tillhagen 1978, 172). 

Hackspett. Namnen törrveaknarr och veaknårn (Sk-å) syftar på 
att hackspettarnas trumning om våren ofta sker mot en död 
trädstam. Feigfogel från Nl-å syftar på att hackspetten bär bud 
om död med sig. Fegher i fornsvenskan betyder 'bestämd till 
döden'. Om hackspetten kommer till ett hus och hackar på väg-
gen "hackar han ut någon", d.v.s. någon i huset ska dö. Även 
andra fåglar än hackspetten kan vara fegfåglar om de kommer 
fram och pickar på fönsterrutorna. "Kommer skogsfågeln fram 
till gårdarna kallas de fegfåglar. De varslar om att någon i huset 
var 'feg', d.v.s. hemfallen åt en snar död", berättar Tillhagen 
(1978). 

Hussvala. Lersolv (Lövånger), säkerligen på grund av bomateri-
alet. Stubbsolv (Norsjö) och stubbsvala på grund av dess korta 
stjärt. 

Kattuggla. Det är märkligt att namnet kattuggla förekommer i 
Norr- och Västerbotten trots att den inte finns längre norrut än 
Hälsingland/Medelpad. Enstaka fynd har dock gjorts långt 
norrut. 1 Västerbotten avses i allmänhet slaguggla när man sä-
ger kattuggla. I en del bygder är det ett sammanfattningsnamn 
på rovfåglar i allmänhet. 

Ladusvala. Saxsolv och liknande namn syftar på ladusvalans 
kluvna stjärt, hussolv och gårdssvala på platsen för hennes bo. 
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Tjuflipa syftar på lätet. Ännu lever tron att det medför djup 
olycka att förstöra ett svalbo. "Om dom också skitar ner hela hu-
set, tänker jag inte förstöra deras bo", hörde jag en lantbrukare i 
Kalix-trakten säga för bara 10 till 15 år sedan. 

Lavskrika. Lavskrikan har många namn i Västerbotten men sak-
nas i de norrbottniska ordböcker jag använt. Det är en nyfiken 
fågel som gärna följer människan i skogen. Själv fick jag sällskap 
av en lavskrika under minst en kilometer under en promenad 
mellan Åkerberg och Pålvattnet i Bjurholms socken. Många be-
rättelser handlar om hur den kommer fram till skogsarbetarna 
under deras matraster och tar en brödbit ur handen på dem. 
Koxik eller köksik anspelar på dess koxande på folk i skogen 
(koxa 'stirra nyfiket'). Gockela är gissningsvis en variant av kox-
ik. Kanske anspelar namnet skogshora också på dess närgång-
enhet? Alla namn med röd- som förled berättar förstås om det 
röda i fågelns dräkt. 

Men trots sin sällskaplighet har lavskrikan ett gediget rykte 
som olycksfågel. "Kaoset är en olycksfågel. Man hugger sig i 
skogen om man möter den på vägen till avverkningen. Och 
likadant då man går på jakt. De gamla brukade säga: 'Det är 
int nytt (lönt) att gå uppi skogen, då käos syns'" (Överkalix) 
(Cit. efter Tillhagen 1978, 87). Tyvärr har denna trevliga föl-
jeslagare minskat kraftigt under senare år. 

Lom. Namnet gackara återger ett av dess läten, likaså Nederlule-
målets skrenalåom. Verbet lomma förekommer hos Hellquist 
(1980) i flera betydelser, dels 'genljuda, eka' och dels 'gå med 
klumpiga steg'. Båda betydelserna passar ju in på lommen, dess 
skri genljuder verkligen. Men även på lommens klumpiga gång 
på land passar det in. Fågelns ben sitter ju långt bak på kroppen 
och gör dess gång klumpig. 

Nötskrika. Efterleden -skir, -stjira m.m. betyder 'skata'. Hortling 
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(1944) säger att "de många sammansättningarna med skjora 
(skata) tyda på allmogens benägenhet att uppkalla fåglar vars 
namn de ej vet efter någon för dem känd art." Pärskir och 
rågskir anger att fågeln gärna gör födosök efter kvarbliven po-
tatis (gärna frostnupen) eller spillsäd. Kalixmålets fläskåll syftar 
på att nötskrikan ofta kommer till fågelborden för att proviante-
ra fläsk eller talg. Men vad betyder -åll i fläskåll? En informant 
med kunskaper i överlulemålet berättar dock att "-oll i röoll är 
bildat av personnamnet Olle. Samma uppgift har jag fått från 
Sangis, öster om Kalix. Kalixmålets noristjira betyder helt enkelt 
Norge-skata. Hortling (1944) anför namnet Norges stjöro och 
berättar att fågeln anses ska härstamma från Norge. 

Ormvråk. Kårnmatahöjk sägs komma av att ungarna låter se och 
höra sig när kornet matar (Olsson 1999). Wenhauk (Norsjö) be-
skriver sannolikt fågelns läte. 

Orre. Bulderhåna från Nederluleå syftar säkert på orrens (och 
tjäderns) bullersamma uppflög . Värt att lägga märke till är ock-
så att orr- och tjäderhönorna har sina egna namn, skilda från 
tuppens. 

Pärluggla. Nederkalixmålets håraboppen är inte ljudhärmande, 
och anger inte heller bytesdjuret, utan poppla betyder i Svensk-
finland 'mumla, skrävla, bjäbba', säger Hortling (1944), och an-
ger dessutom att man använder det om harens läte eller orrens 
kutter. Han säger att pärlugglan har ett läte som påminner om 
hundskall på avstånd. 

Ripa. Även här skiljer man mellan tupp och höna: -kall eller 
-gobb för tuppen och -källing för hönan. 

Sidensvans. Sidensvansen har många folkliga namn även om 
ganska få finns i mina källor. Tåfsespär och tofsespårr syftar för-
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stås på den ibland 2-3 cm långa tofs som fågeln har på hjässan. 
Vina och vipa har jag ingen förklaring till. 

Skata. Tjyvskir syftar förstås på fågelns oförtjänta rykte att stjäla 
saker som blänker. Ordet skata hänger ihop med skate, den 
översta spetsen på ett träd och skatan har fått namnet på grund 
av sina långa stjärtfjädrar (Hellquist 1980). Andra menar att 
namnet kommer av att den har så rena, skira färger. Rut Boström 
Andersson för i en artikel i Svenska landsmål år 2003 de norr-
och västerbottniska namnen skir, stjir etc. samman med dialekt-
ordet skjura och säger att det har att göra med fågelns rörelse-
mönster, både på marken och i luften, ryckigt, oberäkneligt. 

Sparvhök. Se spänning under duvhök. 

Spillkråka. Namnen med förstavelsen regn- kommer av att den 
sägs förebåda regn. "...Stön-kråka, pilkråka, spilkråka, Picus 
martius, en fågel av hack spik slägtet, svart, lång och smal med 
röd panna. Har sitt namn af sitt stånkande läte och likhet med 
kråkan i anseende till färgen. När denna mycket skriker och 
wäsnas, så blir säkert snart rägn, heter ock worprypp." (Pehr 
Stenberg, cit. efter Fischer 1980.) 

Storskrake. Stomskraka heter den därför att den gärna häckar i 
"stommar" 'stubbar' och -skrättj i storskrätts är en femininbild-
ning till skraka. 

Storspov. Om denna vårens budbärare, vars drillar hörs vid sjö-
stränder och sankmarker, säger Linné i Iter lapponicum (2003,68) 
på väg norrut från Umeå: "13 [jun] [...] Myrgiölingen den större 
flog i kärren". Kommentardelen (Linne 2003,105) säger att det 
"med största sannolikhet" är storspoven som Linné iakttagit. 
"Myrjöreln ha kömme", sa en man, bosatt i Spöland, Vännäs, till 
mig häromdan. Stornäsfågel och stornäbbfågel liksom nederka-
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lixmålets laknäbb, långnäbb, beskriver den karakteristiska näb-
ben. Klyvi och spovi återger lätet. 

Strandpipare, -stritjel och -strykel betyder helt enkelt strykare, 
den som stryker längs stränderna. 

Strandskata. Namnen från Västerbotten och Nederluleå betyder 
havsskata resp. skärskata. 

Strömstare. Forssparr och liknande namn berättar om fågelns 
vistelse vid strömmande vatten, där den dyker efter föda. 

Sädesärla. Tranuela och liknande härrör från traditionen att sä-
desärlan åker på tranornas ryggar under flyttningen. Nyligen 
har jag fått namnet tranuela belagt från Örträsk. Från flera håll i 
Västerbotten berättas med stor bestämdhet att man hört sädes-
ärlekvitter från förbiflygande tranflockar. Takvippa och wippis-
töyl berättar om fågelns vippande stjärt, medan förleden grå-
anger den dominerande färgen. "När sädesärlan visar sig för 
första gången på våren kan man påbörja vårbruket om tre veck-
or." (Norsjö) Cit. efter Olsson (1999). 

Taltrast. "Taltrasten är fågelvärldens Bellman, full av sång, dikt 
och bohemeri, alltid upplagd för ett gott skämt, knepig, påhittig 
och retsam. Så återspeglar i varje fall folkdikten och folktron 
hans kynne, [...]märkligt nog med tanke på taltrastens i verklig-
heten ganska tillbakadragna natur." (Tillhagen 1978, 117.) Det 
finns ett otal folkliga rim och stäv som försöker återge taltras-
tens sång. 

Talltita. Nederlulemålets dje:t och liknande torde vara ljudhär-
mande. Namnet dje:t förekommer i många dialekter. Tillhagen 
(1978,114) berättar från Nederluleå att det var tursamt att möta 
"löckli-djäjta" som en kvinnlig meddelare kallade den. Var hon 
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ute i bärskogen hittade hon alltid mycket bär om hon mötte den-
na fågel. 

Talgoxe. I Västerbotten räknas talgoxen till "fegfåglarna", de 
fåglar som varslar om död (Tillhagen (1978,112). Namnet kött-
käckling torde väl ha att göra med att fågeln gärna kommer till 
fågelborden och hackar i sig utlagda kött- eller talgbitar. Sagfilar 
(Norsjö), sågfilare, försöker återge lätet, att den låter som när 
man filar en såg. 

Tjäder. Tuppen och hönan har olika namn, tjiror eller liknande 
för tuppen, röa m.m. för hönan. Nederlulemålets knark beteck-
nar en gammal tupp. Tjäderns spel kallas tjädervin. 
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PATRIK LANTTÖ 

Rotlösa nomader? 

De första försöken att tvångsförflytta 
samer i Sverige 

När Ryssland beslutade att den svensk-finska gränsen skulle 
stängas för renbetning 1889, var detta en av flera åtgärder från 
nationalstaternas sida som lagt hinder i vägen för samernas nä-
ringsutövning över de nationsgränser som successivt etablerats 
inom Såpmi.' Just detta beslut har också betraktats som inled-
ningen på de svenska statsmakternas tvångsförflyttningar av 
renskötare. Idén att förflytta samer från de nordligaste delarna 
av Norrbotten till sydligare områden i länet betraktades mycket 
riktigt som den främsta lösningen på de problem som rensköt-
seln skulle komma att drabbas av till följd av den ryska gräns-
stängningen. Ett beslut om att genomföra tvångsförflyttningar 
fattades även 1890, något som därmed etablerades som en me-
tod att komma till rätta med inskränkningar av renbetesmarker-
na. Dessa genomfördes dock aldrig, i stället meddelade länssty-
relsen några år senare att tvångsförflyttningarna ställts in på 
grund av en kraftig nedgång i renantalet i det aktuella området. 
Detta var dock långt ifrån hela sanningen om varför flyttningar-
na aldrig verkställdes, vilket denna artikel kommer att visa. De 
tvångsförflyttningar av samiska renskötare som skedde från de 
nordligaste lappbyarna till följd av renbeteskonventionen med 
Norge 1919 och deras effekter för renskötseln i Sverige har tidi-
gare behandlats i forskningen, men däremot är det lite skrivet 


